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32. Menekuni Dharma Memerlukan

Cinta yang Universal

Melakukan kebajikan atau perbuatan baik harus
dilakukan sampai menjadi suatu kebiasaan yang
dilakukan secara wajar dan alami. Master sering
mengatakan kepada kalian, jika di tengah jalan melihat
ada satu orang yang hampir terjatuh, ada satu macam
orang, dia akan pergi memapahnya, pada saat
menghampirinya, dia berpikir, “Hari ini saya ingin
membantu dia, karena saya adalah seorang praktisi
Buddhis, saya memiliki kesadaran spiritual, saya harus
membantunya bangun.” Apakah memiliki kesadaran
spiritual? Ada. Apakah termasuk perbuatan baik? Benar.
Masih ada satu orang lagi, melihat orang lain sudah
hampir jatuh, tanpa berpikir sama sekali, segera berlari

menghampirinya dan memapahnya bangun, ini berarti
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tiada tingkat spiritual, tidak menginginkan apapun,
tidak memiliki motif apapun, tidak ada pemikiran
apapun, saya hanya melakukan hal ini, maka orang
seperti ini saat meninggal nanti akan pergi ke Surga,
karena dia sudah mencapai tingkat kesadaran spiritual
ini, pencapaian tingkat kesadaran spiritualnya bukan
karena dia berpikir untuk melakukannya, namun pada
dasarnya dia sudah memiliki kesadaran spiritual ini.
Melakukan perbuatan baik, membina kesadaran
spiritual, membina hingga menjadi suatu kebiasaan
atau alami, sudah tidak tahu bahwa diri sendiri sedang
melakukan perbuatan baik, melakukan jasa kebajikan,
itu baru jasa kebajikan yang sesungguhnya. Jika hari ini
kalian memiliki tujuan tertentu saat membantu orang
lain, berpikir bagaimana caranya supaya diri sendiri
bisa melakukan lebih banyak jasa kebajikan,
melakukan lebih banyak perbuatan baik, ini berarti

masih ada  “kondisi yakni dharma terkondisi
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(samskrta dharma) “ , tidak boleh seperti ini. Oleh
karena itu, harus memahami bahwa sifat Kebuddhaan
adalah kosong, sifat Kebuddhaan yang berada dalam
lubuk hati kita yang paling dalam adalah kosong, tiada
sifat yang mutlak, tidak ada apa-apa, yang disebut

sebagai sifat kekosongan.

Sifat Kebuddhaan sesungguhnya tiada awal dan
tiada akhir, itu adalah sifat Kebuddhaan kamu yang
paling dasar dan yang paling baik, adalah sesuatu yang
tidak berawal juga tidak berakhir, tidak terlahir dan
tidak lenyap, tidak bertambah juga tidak berkurang.
Menurut kalian, apakah hati nurani kalian bisa
bertambah dan berkurang? Hati nurani kalian tidak
baik hanya karena terselubungi oleh enam kekotoran
duniawi, sudah tertutupi oleh enam nafsu keinginan,

membuat kalian tidak bisa melihat sifat dasar sendiri.
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Misalnya, gadis ini sesungguhnya memiliki hati nurani
yang sangat baik, melihat orang lain cedera otot dan
tulang, dia bisa merasa takut, melihat darah, dia
merasa sedih, merasa orang ini terluka dan begitu
menderita. Akan tetapi, jika dia adalah dokter, yang
setiap hari melakukan operasi, maka lambat laun,
melihat darah pun seperti tidak melihatnya, namun ini
tidak berarti kalau dalam sifat dasarnya, dia tidak takut
melihat darah, tidak punya welas asih, melainkan
karena dia sudah terlalu sering melihatnya jadi sudah
terbiasa. Oleh karena itu, hanya dengan meneguhkan
sifat Kebuddhaan, kita baru bisa menjadi individu yang
universal, bisa meninggalkan ego sendiri. Kita jangan
mementingkan diri sendiri, harus memikirkan semua
makhluk, memohon demi semua makhluk, melakukan
sesuatu demi semua makhluk, kita semua adalah
makhluk hidup, dan karena semua makhluk adalah
Buddha, dan Buddha adalah semua makhluk, Buddha
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juga berasal dari semua makhluk, kita harus bisa

menjadi orang yang tersadarkan, maka kita adalah
Buddha.

Kita sebagai praktisi Buddhis, hanya dengan
memberi atau berkorban, baru merupakan ketekunan
yang benar. Hari ini kalian sudah memberikan
pengorbanan apa? Berapa banyak yang kalian lakukan
untuk orang lain? Apakah kalian sudah melakukan
sesuatu untuk orang lain atau membantu orang lain?
Semuanya ini termasuk ketekunan yang benar. Pada
saat memperkenalkan Dharma kepada orang lain,
termasuk ketekunan yang benar, benar tidak? Oleh
karena itu, seseorang yang benar-benar memiliki
kebijaksanaan, harus memberi atau berkorban, harus
membantu orang lain, harus meninggalkan ego sendiri

untuk membantu orang lain. Ini adalah ajaran Buddha
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Dharma  Mahayana dalam agama  Buddha,
menyelamatkan kesadaran spiritual semua makhluk.
Karena pada masa periode akhir Dharma, orang-orang
yang tidak mau menolong kesadaran spiritual semua
makhluk  akan sangat sulit menghilangkan
kemelekatan akan ego sendiri, mengerti? Orang yang
tidak mau menolong orang lain, akan selalu mengira
diri sendiri yang paling hebat; Hanya pada saat kamu
bisa melebur ke dalam semua makhluk, kamu baru bisa
menjadi Buddha yang sesungguhnya. Bukankah
Buddha berada di antara semua makhluk? Kita hidup
di dunia ini karena sudah lama kehilangan arah, maka
hanya dengan diam-diam terus “menanam” , hanya
dengan terus melakukan tanpa memikirkan hasilnya,
kita baru bisa mendapatkan ajaran Buddha Dharma

yang sesungguhnya.
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Kita harus hidup demi semua makhluk,
sesungguhnya, seseorang yang hidup demi semua
makhluk, juga hidup untuk dirinya sendiri, benar tidak?
Bodhisattva Ksitigarbha berikrar demi semua makhluk,
“Neraka tidak kosong, bersumpah tidak akan menjadi
Buddha” , namun bukankah Beliau sudah menjadi
Buddha? Bukankah dia hidup demi semua makhluk,
dan dia sudah menjadi Buddha? Oleh karena itu, kita
harus memiliki tingkat kesadaran spiritual yang tinggi,
kita harus hidup demi semua makhluk, menyelamatkan
kesadaran  spiritual semua  makhluk, bukan
menyuruhmu hanya hidup begitu saja, namun
memintamu untuk menyelamatkan kesadaran spiritual
mereka, dengan kasih sayang dan welas asih yang
universal untuk menyelamatkan mereka, ini baru
namanya welas asih yang maha besar. Hanya dengan
begitu, kita baru bisa bersukacita di dalamnya, orang

yang menolong orang lain selamanya berbahagia, dia

BHFF 6-32 P. 7 -37



BiRfhE -6

*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

akan merasa bahagia di dalamnya. Oleh karena itu, kita
harus menggunakan berbagai macam cara untuk
menghilangkan kekuatan halangan karma buruk yang
terakumulasi dari berkali-kali reinkarnasi pada diri kita.
Coba pikirkan, berapa besar kekuatan karma buruk kita,
berapa banyak kesalahan yang telah kita lakukan,
kesalahan yang dulu pernah kita lakukan, sekarang kita
masih melakukan kesalahan, selama kita masih hidup
di alam yang penuh kerisauan ini, maka kita selamanya
bisa melakukan kesalahan. Kita tidak bisa terbebaskan,
karena kita memiliki kerisauan, seseorang yang
memiliki  kerisauan adalah orang yang belum
tersadarkan; Sedangkan orang yang sudah tersadarkan,
maka dia tidak akan merasa risau; Seseorang yang
memiliki welas asih, tidak akan memiliki kebencian;
Sedangkan seseorang yang memiliki kebencian tidak

akan memiliki welas asih, logikanya semua sama.
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Kita harus berada dalam dasar kekuatan sendiri,
dengan kata lain adalah mengandalkan pada kekuatan
diri kita sendiri sebagai dasarnya, juga harus
mengandalkan kekuatan Buddha, juga mengandalkan
kekuatan pelafalan paritta, mengandalkan kekuatan
Bodhisattva, mendapatkan berkat yang berkali lipat
dari Bodhisattva kepada diri sendiri. Betapa sulitnya
kita mengandalkan diri sendiri, meskipun kita
melafalkan paritta, namun terkadang di malam hari
masih bisa bermimpi, saat ada setan kecil yang
mendatangi, apa yang bisa kamu lakukan untuk
mencegahnya membuatmu bermimpi buruk? Kamu
tidak punya kemampuan ini, juga tidak memiliki
kekuatan, oleh karena itu, kamu hanya bisa
mengandalkan kemampuan diri sendiri, yakni
kekuatan-kekuatan yang memang sudah kamu miliki
dari kehidupan sebelumnya, ditambah dengan

kekuatan dari banyak perbuatan baik yang kamu
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lakukan di kehidupan ini dan kekuatan jasa
kebajikanmu untuk memberkati kamu, membuat
dirimu memperoleh kekuatan Buddha, maka kamu
bisa mendapatkan kekuatan Buddha untuk melunasi
hutang karma pada para penagih hutang karmamu.
Hidup kita penuh dengan gejolak, bibit karma buruk
dari berkali-kali kehidupan sebelumnya, kita setiap hari
sedang menaburkan bibit karma setiap hari. Coba
pikirkan, kalau kita di kehidupan sebelumnya suami
istri ini adalah musuh bebuyutan, lalu di kehidupan ini
kembali menjadi suami istri, bukankah berarti kamu
membawa  kekuatan karma dari  kehidupan
sebelumnya dan kembali menaburkan benih di
kehidupan ini? Kalian kembali bertengkar dan kembali
berkelahi. Anakmu di kehidupan sebelumnya adalah
musuh kamu, lalu terlahir di keluargamu, bukankah
berarti kamu dan anak ini kembali menciptakan karma

yang baru? Bukankah berarti kamu sedang
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menaburkan bibit karma baru? Kamu sedang
menggunakan halangan karma burukmu yang laluy,
yang sebelumnya, dari berkali-kali reinkarnasi kamu,
lalu sekarang menciptakan kekuatan karma yang baru.
Ini adalah masalah yang sangat besar, karena begitu
bibitmu ini tertanam, maka kamu pasti akan menuai
bibit karma buruk, tunggu sampai tiba saatnya menuai
bibit karma buruk, kamu baru memohon pada Buddha

dan bersembahyang juga sudah tidak ada gunanya.

Oleh karena itu, kita setiap hari bertengkar
melawan para penagih hutang karma kita, anak adalah
penagih hutang karma kita dari kehidupan sebelumnya,
orang tua kita juga adalah penagih hutang karma kita
dari kehidupan sebelumnya, lalu setiap hari kita
menciptakan karma yang baru, dan juga sedang

membayar karma lama kita, sampai kapan kita baru
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bisa terbebaskan dari hal-hal ini? Kita sangat kasihan
sekali, karena tidak mengetahui bibit karma yang kita
tanam di kehidupan sebelumnya, karena banyak orang
tidak percaya, karena mereka tidak bisa melihatnya,
maka di kehidupan ini mereka kembali menciptakan
karma; Sedangkan seorang praktisi Buddhis sejati,
orang-orang yang sudah tersadarkan, karena dia
memiliki potensi kesadaran, dia tahu bahwa para
penagih hutang karma setiap hari datang menagih
hutang, dan hanya dengan melunasi hutang-
hutangnya itu, dia baru bisa menjadi individu yang
baru. Maka harus mengandalkan kekuatan Buddha
dari Buddha dan Bodhisattva untuk menghilangkan
halangan karma buruk kita dan menghapuskan
halangan  diri  kita. Kita harus memahami
ketidakkekalan di dunia ini, coba kalian pikirkan, dunia
ini kekal atau tidak? Berapa orang bukankah sudah

meninggal? Berapa yang yang meninggal secara
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mendadak? Hari ini Master beritahu kalian, bencana
kekeringan di Korea Utara sudah menyebabkan 20.000
orang meninggal, pada  awalnya, Master
mengatakannya menjadi Korea, tetapi murid di pinggir
saya segera mengatakan, kalau keadaan Negara Korea
bagus, lalu Master berkata, salah bicara, bukan Korea,
tetapi Korea Utara, murid itu segera berkata: “Oh,
Korea Utara, kalau Korea Utara begitu miskin dan
terbelakang dan lain sebagainya.” Ini berarti dia
belum membina diri dengan baik, memangnya orang
Korea Utara bukan manusia? Bahkan binatang pun
memiliki nyawa, semuanya adalah makhluk di Alam
Roh. Mengapa bahkan binatang sekalipun kita harus
menyayanginya, bukankah kita juga adalah semua
makhluk, memangnya orang Korea Utara bukan
manusia? Coba pikirkan, 20.000 orang mati kelaparan,
kasihan sekali, memangnya kita sama sekali tidak

memiliki perasaan welas asih? Setidaknya kamu harus
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memiliki pikiran seperti ini, kamu baru bisa memahami

sifat Kebuddhaan ini.

Welas asih merupakan kunci untuk mengetuk dan
membuka pintu besar ajaran Buddha Dharma.
Seseorang yang perasaan welas asih pun tidak ada,
bagaimana  mungkin  bisa  memasuki  Pintu
Kebuddhaan? Sang Buddha mengatakan, welas asih
adalah dasarnya, apakah dasar itu? Adalah akar dasar,
sifat Kebuddhaan seseorang adalah akar dasarnya,
oleh karena itu seorang praktisi Buddhis, apakah kalian
memiliki rasa kasihan terhadap orang lain? Pertama-
tama, kamu harus bisa mengasihani siapapun, kamu
harus bisa melihat kalau diri sendiri lebih kasihan, maka
kamu akan memiliki perasaan welas asih. Kalau kamu
memandang remeh yang ini, merendahkan yang itu,

kamu merasa dirimu selalu lebih baik daripada orang
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lain, bagaimana kamu bisa menghargai orang lain?
Bagaimana kamu bisa memiliki welas asih? Guan Shi
Yin Pu Sa tidak pernah memandang rendah kita, maka
Beliau datang ke dunia ini untuk menyelamatkan kita;
Buddha Ji Gong tidak pernah merendahkan kita, maka
Beliau datang ke dunia untuk menyelamatkan kita;
Sang Buddha tidak memandang rendah kita, maka
Beliau terlahir ke dunia ini dan menjalani begitu
banyak penderitaan, melepaskan kedudukannya
sebagai putra mahkota dan pergi menyelamatkan
kesadaran spiritual orang-orang. Semua ini didasari
dengan welas asih. Seorang praktisi Buddhis sejati, dia
harus didasari dengan kekuatannya sendiri,
menggunakan ajaran Buddha Dharma yang
dipelajarinya di dunia ini, ditambah dengan kekuatan
Buddha yang dimilikinya, dia baru benar-benar bisa
menyelamatkan semua makhluk. Seseorang yang

sangat baik hati, berarti dia memiliki sifat dasar yang
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sangat baik, memiliki hati-pikiran Buddha, akan tetapi,
kalau dia tidak membina diri, maka dia tidak akan
memiliki kekuatan berkat. Seseorang ketika sedang
memohon pada Buddha akan mendapatkan berkat
dari Buddha, akan tetapi sifat dasarnya terlalu kotor,
sudah tidak bisa menunjukkan sifat Kebuddhaannya,
maka orang ini juga tidak akan bisa mencapai
Kebuddhaan.

Dalam perjalanan menekuni Dharma dan
membina pikiran, Bodhisattva setiap hari berkata pada
kita, harus percaya, harus memiliki tekad, harus ada
praktik. Kalian tahu, banyak orang yang membina
pikirannya, memiliki tekad, akan tetapi dia tidak ada
praktiknya, dia tidak melakukannya; Juga ada banyak
orang, dia sudah melakukannya, dia setiap hari

menolong orang, akan tetapi dia tidak memiliki
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kebijaksanaan, dia tidak punya tekad, maka dia juga
tidak bisa menjadi Buddha; Juga ada banyak orang
yang memiliki tekad, juga ada praktiknya, akan tetapi
dia tidak sepenuhnya percaya. Mengapa setiap tahun
ada begitu banyak orang yang percaya, namun setiap
tahun ada juga begitu banyak orang yang mulai tidak
percaya? Mengapa ada banyak orang yang menjadi
biksu/ni, namun juga ada banyak yang melepaskan
kehidupan selibatnya dan kembali ke kehidupan awam?
Master belakangan ini melihat ada seorang biksu yang
menikah dengan bos wanita berusia 26 tahun, padahal
dia adalah ketua kuil, itu karena dia tidak yakin —
percaya. Sesungguhnya, yang dikatakan Bodhisattva
“percaya — tekad - praktik” , tiga kata ini, tekad
berasal dari keyakinan — kepercayaan, kalau kamu tidak
percaya, darimana datangnya kekuatan tekadmu? Oleh
karena itu, jika kamu tidak benar-benar percaya, maka

kekuatan tekadmu ini pun palsu, perbuatan yang kamu
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lakukan juga adalah palsu. Hanya dengan benar-benar
percaya, dan kekuatan tekadmu ini muncul keluar,
inilah sinar, kekuatan, dan energi besar yang

sebenarnya.

Master beritahu kalian semua, membina diri dalam
Dharma adalah membina pikiran, melatih diri menjadi
Buddha juga adalah membina pikiran. Kamu berlatih
Dharma duniawi, maka sesungguhnya yang kamu latih
adalah pikiran luar, sedangkan kalau kamu membina
ajaran Buddha Dharma berarti yang kamu bina adalah
pikiran dalam, hanya dengan membina sisi dalam
pikiran kita dengan baik, baru bisa mempengaruhi
pikiran luar kamu. Pikiran luar kamu tersusun dari
banyak sekali pikiran-pikiran, ada kecemburuan, ada
kebencian, ada ketamakan, ada kebodohan, semua

pikiran-pikiran luar ini membentuk menjadi satu
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pikiranmu yang sesungguhnya, sedangkan pikiranmu
yang sebenarnya ini sudah tertutupi oleh kekotoran
duniawi dari luar, jadi sudah tidak terlihat lagi hati
nurani dan sifat dasarmu. Hanya dengan
mengubahnya menjadi welas asih, kebaikan hati, dan
pikiran untuk berdana, kamu mengubah semua pikiran
luar menjadi suatu siklus yang positif, maka pikiran
dalam kamu baru bisa menjadi sifat Kebuddhaan yang
sesungguhnya. Jangan menganggap remeh pikiran
luar kita sendiri, semua kondisi ini bisa menjadi faktor
luar yang menyebabkan kamu tidak bisa membina diri
dengan baik. Mengapa ada begitu banyak orang yang
tidak bisa membina diri dengan baik? Karena
ketekunan dan keteguhannya kurang kuat, maka dia
akan meninggalkan ajaran Buddha Dharma dan
membuang sifat Kebuddhaannya di tengah jalan, inilah
mengapa Buddha dan Bodhisattva mengatakan, di

dunia ini membina Kebuddhaan dan membina pikiran
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

adalah sebuah jalan yang sangat sulit. Belajar Dharma
yang benar dan jalan yang benar adalah pilihan yang
luhur. Dikritik orang lain, dimarahi orang lain, mengapa
para biksu/ni bisa menerimanya dan bertahan
menghadapinya, tidak takut dibicarakan dan
ditertawakan orang lain, mampu berpendirian teguh,

juga mengandalkan suatu keyakinan.
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

xue f6 x0 you da ai xin

1#%"%%7(%'&

zuo shan shi yao zuo dao zi ran shi fu jing chang gén ni

WMESFEMIBEBR MRKXE B RIR
men jiang yi ju hua zai ma lu shang kan jian you yi ge rén yao
M i#—aE #38 £E ELE T AE
shuai dao le  you yi zhdng rén shi qu fu ta pao guo qu de
BET 88— ™M AREHKM B IEH
shi hou xiang dao woO jin tian yao bang zhu ta  yin wei wo
i 8 B, "HEKSXE R DM BEAK
shi xué f6 de rén  wo you jing jie a wo bi xa fu ta qi lai

EEHRBOAN BE EFRW, LMK ER

you jing jie ma  you a zuo hao shima dui a

B, " B &K FB? 5 W M5 5057 336

hai you yi zhong rén  kan Jlan rén jia kuai yao shuai xia qu le

EBE— M A BEUARRE B X7,
xiang dou bu xiang  pao guo qu jiu ba ta fu qi ldi  zhe jiu shi

B EAE, BIEXMEBMeRER X

wu jing jie  wul sud git wu suo wéi  shén me dou bu xiang

TIRRF, XTHRX THA H 4#BF 8,

wo jiu shi zhe me zuo le zhé ge rén zou de shi hou jiu shang

HEHEXAMTY, XN AERNH&ERH L
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

tian le ta yi jing dao le zhe ge jing jie  ta bu shi shud xiang
AT, EZATXIMTER AR R &

cha lai qu zuo de zhe ge jing jie ér shi ta bén shén jiu you zhe
HEEMHUXAER MEMEER B HE X
ge jing jie le  zuo shan shi  xiu jing jie  xiG dao zi ran le

TRERT MESE BRESR BEBART,

yi jing bu zhi dao zi ji zai zuo shan shi  zai zuo gong dé le

EZ2FAMNEEHCEMES M I0 &7,

na cai shi zhén zheng de gong dé rd gud ni men jin tian you

MARE ERNIDE WRMERMNDESXAE
mu di de qu bang zhu rén jia xiang zhe zi ji dud zuo dian
BERtE & AR, B FEHCZ M R
gong dé  dud zuo dian shan shi  hai shi you wéi fa  bu xing
N 2R ERE BRE NE F 17,
suo yi  yao dong de fo xing shi kdng de  nei xin shén chu zui
frll, E ESHEEREZHN AL R LR
nei han de fo xing  ta shi kong de lido wd yi xing  méi you
RNRERNHEE B2 7E— M, R

de jiao kong xing

B9, I = 4,
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mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

f6 xing shi ji shang shi wa shi wa zhong de  jiu shi ni zui

X £ BREBE & BN MEMNRE
bén xing  zui liang xin de f6 xing  shi méi you kai shi  yé méi
A RERONGBME, B2 AEHAEB IR
you zhong jié de  bu shéng bu mie  bu zéng bu jian ni men
8 2 £, X £ AKX, A 8B A BE. &1
shud  ni men de liang xin hui zéng jian ma  ni men de liang xin
W, MMM ER L8 ®KE? MR L
bu hao zhi bd guo shi bei liu chén sud zhé gai le bei liu yu suo
AR AITRBEWNNE FTEZET, WNKFAT
méng bi ni men kan bd dao zi ji de bén xing  bi fang shud

= W, R ] ET@JEE‘,E’JZK . b5 W,

zhe ge xido gu niang bén lai liang xin shi hén hao de  kan jian rén

XN R AR OBER TR, WA

jia shang jin dong gu le ta hui hén pa kan jian xue  ta hui
— Ah

x B BT WEsRMAB FBUWDL e
hén nan guo  zhé ge rén shou shang le  zhe me tong ku  dan
REY XTMTA % 687 X4amE B
shi r4 guo ta shi yi shéng tian tian dong shou shu  shi jian
TEWRWMWEE £, XX @1 F K, E
chang le kan jian xue jiu xiang méi you kan jian yi yang de
K 7, ERlnom & kx8BEN— & R,

zhe bing bu dai biao ta bén xing Ii kan jian xué bd pa  méi you

XAAREFTBAXEEFENMDAR B
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

ci béi xin  ér shi jian dudé bu guai su0 yi  woO men zh| you
ZLELOD ME W Z & &, P’El«l ¥ 1 RAE
jian ding f6 xing  cai néng chéng jiu da wod shé qi xido wo
R EHBME, T8 K KK =FF MK,

wO men bu yao wei zi a yao wei zhong shéng  woO men

?JzﬂJT%jJEE',ﬂIH 2 A R £, &

yao wei zhong shéng gitt  wo men yao wei zhong shéng qu zuo
Z2A R £ X, BMNDEA R £ XIME,
wO men jiu shi zhong shéng  yin wei zhong shéng jiu shi fo fo
HAMNME X £, BA R £ HEH H
jiu shi zhong shéng  fo shi cong zhong shéng zht zhong lai de
mE RN £, HE N X £ Z2 F XK,
sud yi  woO men jiu yao chéng wéi yi ge Jue wu de zhong shéng
frll, A HME kK B mERN R £,

woO men jiu shi fo

e ) 52 .

wO men xué f6 de rén  wéi you feng xian  cai shi zheng

B ZHEOA EE F B, 72 IE

jing jin ni men jin tian féng xian le me| ni men wei rén

B, RN SX F BT IR E7 A1 A A

jia zuo le dud shao ni men you méi you wei rén jia zai zuo shi

xMTE L? RN EBERENAREME

BHFF 6-32 P. 24 - 37



BiRfhE -6

*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

bang zhu rén jia  sud you de zhe yi gie  dou shi shu yd zheng
® AR RERNX—1, BERETFT E

jin  du rén de shi hou shu yd zheng jing jin  dui bu dui

7|=$ # EARNEIR, BT E & X4 X?

suo yi zhén zheng you zhi hui de rén  yao feng xian  yao

frll, E E B8EF3WA Z = 8, E

bang zhu rén jia  yao shé gi xiao wo qu bang zhu rén jia  zhe
B A =, %%td\%ﬁﬁﬁ B Az, K
jiu shi f6 fa jie jiang de da chéng fo fa  jiu du zhong shéng
MEHBZEZR H KX T HX WE X £,

y|n wei zai mo fa shi qi ba jiu du zhong shéng de rén  hén

B A EXR %HTHH AHE X £ BHA, R
nan po chd wo zhi  ting de dong ma  bu qu jiu rén jia de rén
MR EN, TEE B? AERAKRBIA,

zong sh| zi yi weishi  zhi you dang ni réong hua zai zhong shéng

ILJ\ ELJ\jj/TE: /\ﬁi—'ﬁ{d\mﬂ 1%&@ SE

dang zhdng ni cai shi zhén zhéng de fo a f6 bu shi zai

éﬁ T, MAE2 E E HNHEW #ARHE

zhong shéng dang zhdng ma  wo men zai rén jian yin wei zao yi

R E I3 B RMNDEABEARE

mi shi le fang xiang  sud yi 0 mo de géng yun

wO men zhi you mc
®ERTY B [, P’EL ] ':\'EE EIN S
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

wO men zhi guan géng yun  bu weén shou huo w0 men cai néng
HMNARE #H 2. A1 KX, MO T 8
dé dao zhén zheng de fo fa

B3 B IE REHBIE

wO men yao wei zhong shéng hu6 zhe  shi ji shang  wei
XEMNMEALI X £ FF Xl £, &
zhong shéng huo zhe de rén  jiu shi wei zi a dui bu dui

R E EBEBEBA, E)EmijE',ﬂlﬂ XJ A XJ?

di zang wang pu sa wéi zhong shéng hu6 zhe di yu bu kong
MEm £ EFERA R OE FE OBMKA T,
shi bu chéng fo ta bu jiu shi chéng f6 le ma ta bu jiu shi
ER B B BAME K HT7TBE? EAHME
wei zhong shéng huo zhe  ta jiu chéng f6 le ma  sud yi

A R OE FEEH, BE A 7T 1B? R L ?*z
men de jing jie bi x0 yao gao  woO men bi xd wéi zhong shéng
MPREFLRNES, KNLHRA KX X
hué zhe qu jiu du zhong shéng  bu shi rang ni hudé zhe  shi
mE ERE R £ O ARUEMRETE B

rang ni qu jiu du ta men yi da de ai xin yi da de «ci be|

ik IR ERE Ak 1], Ll KB E L, L)\ KB & AR

XIn  qu jiu du zhong shéng zhe jiu jiao da ci da béi a zhi

L, EHE X £, XM XEXIEKEWN R
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

you zhe yang  wo men cai neng le zai qi zhong jiu rén de rén

BEX &, Rl 8 FEE 7, RABNA

yong yuan Shl kuai le de jiu néng gou le zai qi zhdong  sud

X & 2 R KRR, 11135')5 B % AREH F . A

wO men yao yong zhong zhong de fang shi  lai xiao chd wo

Lx B Z A MM EI’JTJ“E *®H R &

men shén shang Iéi shisud ji Iéi de ye i xiang xiang ba  wo

N5 £ R RENLHD B & B K

men de ye |i you dud shao a wO men zuo cuo dud shao shi

Mwuldns z bW ] MEm z D =

ging  wO men guo qu zuo cuo le  xian zai hai zai zuo cuo  wo

B, BN IEXMWMET DEEEME, K

men zhi yao hué zai zheé ge fan nao dao zhong  wod men yong
MNMRABFTEZITE®E F, FH M X
yuan hui zuo cuo shi ging  woO men de bd dao jié tud  yin wei

2MEERB. RNEBEABENR, BXA

wO men you fan nao  you fan nao de rén jiu shi méi you kai wu de

] B W, EM M AME IR B FE

ren  kai wu de rén  ta jiu bd hui fan nao  you CI bel xin de
A AFEBRA AN, 8E2ELCH
rén  jiu by hui you chén nian  you chén nian de rén  jiu bu hui
AN A EB R &, AR SBPA BAS

you ci béi xin  zhé xié dao li dou shi yi yang de

BREELD XEEERBRE— HF B
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

wO men yao zai zi li de ji chushang jiu shi shué kao zhe

) %?‘Ebﬁ’]%ﬁtﬂ £, M2 R RSB

woO men zi shén li liang de ji chu shang  hai yao kao f6 i

AR (W= = gﬁ’]%ﬁﬂj £, & E ZFH7,

yao kao nian jing de i Ilang kao pu sa de |i Ilang yao deé

EEIENNDE, EEFNDE, EF

dao pu sa jia bei de gel zi ji de jia chi i wO men kao zi i

B EFEI0E S EE',EI’J}J[I?—JJ ] £F B2

dud nan a wO men jiu suan nian nian jing  you shi hou wan

ZHEN N E S T2, BHE®

shang hai shi hui zuo meng  xido gui lai zhao ni you shén me

t ER&™M 2, MNRERK K, 14\75 t 4
ban fa rang ta bu lai zuo € meng a ni méi you néng i
PDEILMEARKRBME B W2 R B 8 7,
ni méi you néng liang sud yi  yao kao zhe zi shén de néng
Mg B 88 E, MU, EFEEH & B

li jiu shi ni gian shi yi jing yong you de na xié li liang  zai

N, MR EER B ERNBREND E, B

jia shang ni Jln shi suo zuo de hén dud shan li hé gong dé i Iai

m E RSERBBR Z & DM D BOXK

jia chi ni shi ni dé dao f6 |i ni ké yi dé dao fé6 Ii Iai

7JI] AR, ERE 2 H0 RE L)\ g B #Dk

huan ging ni de yuan qin zhai zhit  wo men rén shéng hén kan ke

® BN E FHE E KM A £ R K,
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

|éi shi de e yin a wO men tian tian dao ¢ bd zhong a

%ﬁﬁ’\]%lﬂﬁ] ] %%%J%Y_% I,

xiang xiang kan ~ woO men gian shi fa qi liang ge jiu shi yuan jia
BB E BN atHXER IHE & X,

v

na me jin shiyou zuo fa qi le ni shi bu shi ba gian shi de ye
A A Aﬂilﬁ‘ﬂ?&%? REAFEE a1 Ay
li jin shi you zai bo zhong a you chao jia le you da jia le
NESHXER M W X W ETXNITRT

gian shi de hai zi shi ni de yuan Jla tou shéng dao ni de jia i

BEHNEZFZ2IRN &2 x, ® £ 2 ROKRE,

ni shi bu shi hé zhé ge hai zi you zai zao ye a ni by shi zai
MEARMXAZFXNEEWLWE? RAREE
bo zhong ni de xin ye ma ni li yong ni de guo shi de guo

< = NS = G 3 22 I 1 S B O : R U

qu de léi shi de bu hao de ye zhang  zai zhi zao xin de ye |i

W BHBAF WL B, &6 EFHFOWLS

a zhe ge jiu shi hén da de wen ti yin wei ni de zhdng zi
B, XA EE R KB @ &, l731d\EI’J MoF
bé xia qu le ni yi ding hui you e yin de shou huo de  déng

BTET M—E 28 &EEHN KW KRB, F

dao e yin shou huo lai de shi hou ni zai qit f6 bai shén

2 EE K KRB IR, RBXEFE &, B

shi méi you yong de

=X 8 B H.
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

sud yi  woO men zi ji gén yuan qin zhai zhu tian tian zai da

P’EL,L N BCIE & FXMKREXXES
dou xido hai zi jiu shi wo men gian shi de yuan qin zhai zhu

3, MeFRE2R N B HEO & X K £,

ba ba ma ma yé shi wo men gian shi de yuan qin zhai zht  wo
BEELEOEERMN tEN B XK £, &

men tian tian zai zao zhe xin ye  bing zai huan zhe jit ye a

MXXaEEEHL HE & FIHIWMM,
wO men na yi tian néng gou tud I| zhe xié dong xi wO men
A W— XK B8 B RBXE R A? I ]
hén ké lian  yin wei bu zhi dao wo men gian shi zhdng de yin
R EHAAME KM BIH M E,
yin wei hén dud rén bu xiang xin  yin wei ta men kan bu jian

HARZAFAHEHE BAMLNDEBEARAN

ta men jin shi zai ji xu zao ye ér zhén zheng xué f6 de rén

fis ] SEERSZEN, M E E FHEA,

kai wu de rén  yin wei ta you wu xing ta zhi dao le yuan gin
FFER A, AfEBEEMSE MBHMNET

zhai zhu tian tian zai tao zhai ta zhi you hao hao de huan qing

REXXEWT R BRETF T AL B

zhai wu  fang néng tud tai huan gu  sud yi  yao yi kao fé6 pu

RS, o 8 Rl B & MU BEREHE
sa de fo i lai qu chu wo men de ye zhang hé xiao chu wo

= B9 5 7, %%B%ib i1 ;A BE B bR
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mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

men de zhang ai yao gan tan rén shi jian wu chang a ni

M E B. ERXNAHEBL & W, IR
men xiang xiang kan  shi jie wd chang bu wd chang  dud shao
M8 B8E HBHAL B AL F? & 2
rén bu jiu zou le ma  dud shao rén shué méi you bu jiu méi you
AXRBMETE? 2 D> AR IREBEAHMK

le ma shi fu jin tian gén ni men shud de chao xian de zai

TB? MRS X BRMARAMND ® B B &5 X

huang si le you liang wan rén  shi fu kai shi de shi hou shuod
TS TE M B A MRXABBNE & K

chéng shi han gué  bian shang de td di shudé han gudé zén me
R =HE, B L NEHS K & B A
yang hén hao  jié zhe shi fu shudo ta jiang cuo le ba shi
#F, RF, 280Xkt 87 A8
han gué  shi chao xian  tu di ma shang shuo shi chao

B E 2P B, 353 £ Rk K R

xian a chao xian zén me yang zén me yang pin qiong luo hou

s s s s —— <=
B, B HEEBEAFE EBEAFER 5 &EE.
zhé ge jiu shi méi xid hao  chao xian bu shi rén a lian chu

XTHEREYEY, 8 H#A2AW E&

sheng dou shi ling xing a dou shi ling jie a wO men wei shén

£ MERMEW BHBERFAW A A M

me lian chu sheng dou yao ai hu  wod men dou shi zhong shéng

LIEB £ BEZF BMNBE X £
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mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

a chao xian rén bu shi rén ma  xiang xiang kan  liang wan
W, B8 & AAZRALE? B B &, W A
ren e si le a dud ké lian  wo men nan dao Iian ci béi xin

ANBEFET W, ZaR, Ei] ¥ E EZLELD
dou méi le ma  ni zhi shao yao you zhe ge xin  ni cai néng dé
R THE? 2> EHFXANL, KT 8 8

dao zhe ge fo xing a

2 XA E

CI bei xin shi ni kou kai f6 fa da mén de yao shi a yi

AR O 2R D FH#IEXRT] B A LB, —

ge rén lian ci béi xin dou méi you  zén me néng gou jin ru fo

TAERBREOEHB RE, B4 B B HANG

mén ne fé tud shuo ci béi wéi ben a bén shi shén me

T 0B? e i, BEARA KXW X2 H

jiu shi gén bén  yi ge rén de fo xin jiu shi gén bén  suo yi

MEBRLX, —1TTARNEBELMER X, LA
xué fo de rén  ni men you méi you ké lian rén jia de xin  shou
FHEOAN BN BREITRAXRBIL? B
xian ni yao kan shui dou ké lian ni yao kan zi ji geng ké lian
FMEZFBEHBAITR MEEFBC E 7R,

ni jiu hui you ci béi Xin le ni zhe ge yé kan bu qi ni né

1’.]\ ITJ[J = ﬁ N ll_:\ Il:,\ To 1/.]\ 1X /|\ m E Z: E: 1’.]\
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mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

ge yé kan bu qi ni jué de zi ji shén me dou bi rén Jla hao

TMEEAR REBEC H 4 #EAXREF,

ni zén me hui kan de qi rén jia  zén me hui you ci béi xin a

MEALSEBRBAR, BEAas8EBELLW

guan shi yin pu sa m'i you kan bu gi wo men su0 yi ta dao

MEEEFREBEEAEBRK N, ﬁEL,L!liE:"éIJ

rén jian lai jiu du wo men JI gong huo fo me| you kan bu q|
woO men  suo yi dao rén jian lai jiu du wo men  f6 tud méi you
M, AMLLE ABEKREERK (], #H KR
kan bu gqi wo men  sud vyi jiang lin zai rén jian chi zhe me dud
EAERK M, A LLRE 8 Iz X A %
de ki  fang qi tai zi bu zuo lai jiu du zhong shéng  suo
NE, BMAEXNFAM KHME X £ . M
you de zhe yi qie dou shi ci béi wéi béen a zhén zheng xué fo

BERNX—UBEREELENDXIW. E E FH

de rén ta bi xu zai zi shén zi li de ji chd shang yong zi

A, it & J0 TE%E?}H’JEE& £, B B
ji zai rén shi jian xué dao de f6 fa  jia shang zi shén de fo i

CEAHEB ZANFEZE N £ B 5 WHID,
ta cai néng zhén zheng de qu jiu du zhong shéng yi ge rén hén

b 88 E IE HEHE R £. —TATR

shan liang  shudé ming ta bén xing hén hao you fo xin  dan

= R, 1 B @ZIKTE R’ &, Eﬁ%fu {8
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mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

shi ~ ta méi you xil jiu me| you jia chi i yi ge rén zai
=, fib ik B &, 11135'}5 BMNFND. —TAE
qgia f6 dé dao f6 de jia chi |i dan Shl ta de bén xing tai ang

2‘2% 1E'E|J%EI’JJJ[IT—UJ B2 ﬂﬂEI’JZISTijtﬂn

zang le zhao bu chi ta de f6 xing zhé ge rén yé xit bu hao
flE 7, BAHMBHBELE XPTABEBRF
fé
135,

zai xué fo xio xin de dao lu shang pu sa tian tian zai gén

EEHEEONER £, EF X XER

wO men jiang a yao xiang xin  yao you yuan |i yao you
¥ M wHmW E HE EB8 RO EF
xing wéi  ni men zhi dao én dud xid xin de rén  you yuan i

h X
TR MM E, BRZE089A 8 B O,

%
dan shi ta méi you xing wéi  ta bd qu zuo  you you hén dud de
BEMREB ITAH AXEH X BRZH
ren  ta qu zuo le ta tian tian qu jiu rén  dan shi ta méi you

AN fBEEH|T, X XEHA, BEMR

zhi hui ta méi you yuan i ta yé bu néng chéng fo hai
B2 kB B O BAR B K fH# &
you hén dud rén  you yuan i you you xing wéi  dan shi ta

BERZAN BERERAHD XEBEITH BRI
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méi you xin dao di  wei shén me méi nian yo

XEGEIRK AT 2A2a8FEX4A4ZHA
xiang xin mei nian you you zhe m dud de ré kai )
HiE 8F XE8Xa5%5H FoF

xiang xin a wei shén me you hén

: ji you you hén
HEm? A 4 ﬁ{E /\tljﬁ, X B IR

dud rén huan st le  shi fu zui jin kanjlan yi ge fa shi qu le

ZARBT? MRXKREFW—1TFH BT

yi ge sui de lao ban niang ta shi zhu chi a ta jiu shi
—M26FZHNEMR R, MEEFW MBH2
méi you xin a shi ji shang pu sa shuo Xin  yuan
BEM, X £, TFE R "B RE.
xing san ge zi yuan sh| you xin ér lai de ni bu xiang xin
7" =4% KB E2HEGMERN RF 8 &
ni na lai de yuan li ne suod yi rd guo ni bu shi zhén zheng
R B DR? L, MR MEAZR E IE
de xiang xin ni zhe ge yuan li shi jia de ni zuo cha lai de

w HE "X RE DR 1Ex HY, IR 8 & K AY

xing wéi yé shi jia de ni zhi you zhén zhéng de xiang xin ni

ABEREN. MAE E IE 8 #H E IR

zhe ge yuan li fa cha lai na cai shi da de guang mang li

B NDRER BTIRKHN X = . 7
liang hé néng liang
E M E.
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shi fu gén ni men sud you de rén jiang  xit fa shi xid xin

i &2 EE Al AT BERA H, BZEEED,
xid f6 yé jiao xil xin  ni xiG rén jian fa  shi ji shang ni xid

W 20 )2 ABE bR £, RE

de jiao wai xin  ér ni xia f6 fa ni shi xid de nei xin zh| you

Ry B Hh 0, MARE FE IREREBRAR LD, ﬁ

nei xin xid hao le cai hui ying xiang ni de wai xin ni de wai

ROESF T, T2 & B RO 0, RS

Xin sh| you hén duo Xin zU chéng de  you ji du xin  you chén

LEBRZLOE ik B9, BHFPL B E
hen xin ~ you tan xin  you yu chi xin  zhe xié wai xin zU chéng
RO, B&L, BRHEAL XEHOLH K

le ni de yi gé zhén xin  na ni zhe ge zhén Xin jiu beéi wai xin

TIRE—1 B L, BIRXDS E OB ® SO

de liu chén suo zhe ga| le kan bu dao ni de liang xin hé bén

MmN MESETY BEFAEMAHN R OMR
xing ni zhi you ba ta bian chéng ci béi xin  shan liang xin hé
. RRELEE K BZEL F R O
bu sht xin ni ba suo you de wai xin dou zuo wéi yi zhong liang

e L, IRIE RT B B SO MR

xing xin huan  ni de nei xin cai hui shi zhén zheng de f6 xing

tE K, BFRONROLT=E E IE RIE E
bd yao qu xiao kan zi ji de wai xin a zhe xié tiao jian shi cu

AEX/MNEFEHCHIILON, XEXHZRE
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shi ni xi0 bu hao de wai yin  wei shén me zhe me duo rén xia bu

EMREAFRNIE A H 4 Z NgA&

hao yin wei ta de jian ding de héng xin bu zu ta jiu hui zai
bF ? NN R EMNE OCAR =&
ban Ilu shang shé qi fo fa shé qi fo xing  zhe jiu shi wei
¥l £ SFHE S ARABE XHMEAN
shén me fo pu sa hui shud  zai rén jian xia fé xi0 xin shi yi tiao

Tt 2BEFSs R, EABEHEEOR—F

jian ki de dao lu  xué zheng fa  zheng dao shi shang chéng a

RERNER F IE A IE B £ 3k W

béi rén jia shudo  beirén jia ma  wei shén me na xié fa shi neng

WAR B, RAXRS, A+ 4ABELZXID B

gou chéng shou  ding zhu zhe xieé  bu pa rén jia jiang bu pa

T K . MEXE FHAKH, &1

rén jia xiao néng gou jian ding zi ji yé shi kao zhe yi zhong
— YA =3

AKX, BE B E EBC BEREEFE— ®

Xin

Ho
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